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PRIZRENAC KUKLI BEG I NJEGOVE ZADUŽBINE 

O ovom turskom legatoru 'čije se mnogobrojne zadužbine ura
znim krajevima mogu meritisa onim Husrev-bega i Isa-bega, pisano 
je tako malo, da j•e ostao skoro nepoe:na:t. Pa i njegova vakuf
namai, koda bez sumnje pretstavlja najvažniji turski dokumenat o 
Prizrenu iz prve polovine XVI veka, do danas nije objavljena. Ko je 
bio Mehmed Kukli-beg, koji je pored bašta, šuma i raznih pokretnina 
zavještao 117 dućana u Prizrenu, 50 dućana u Lešu u Albaniji i 
brojne mlinove, podigao jedan most na Vardaru, blizu Tetova, 14 
karavansaraja na Dukađinskom i Carigradskom drumu. Jastrebov 
.smatra da je Kukli-beg jedan od osvajača Prizrena, da se istakao u 
borbama za taj grad i zato dobio ogromna lena\ dok ga M. Lutavac 
smatra samo »velikim feudalcem« i »turskim osvajačem«2 • 

Odmah treba odbaciti pomisao da je Kukli-beg mogao da uče
stvuje u zauzimanju Prizrena, jer je Prizren definitivno zauzet 1455 
dok je Kukli-beg umro 963 (poč. 16 novembra 1555)3 • Kad bi uzeli 
da je živeo preko 100 godina, opet nije bio ni rođen kada su Turci 
osvajali Prizren. Sem toga, iz njegove vakUifname koju je legalrizovao 
1539 godine, vidimo da je on za muteveliju svojih vakufa postavio 
svoga oca Haj•rudim.a, koji jetada morao b1ti živ. Vakufnama istovre
meno odbacuje tvrđenje Jastrebova da je Kukli-beg celo· uvakufljeno 
imanje opljačkao i prigrabio kao osvajač. Iz nje se vidi da je on 
veliki dio svoje imovine kupio od raznih lica čija se imena navode, 
a najveći broj zadužbina je sam sagradio. Nema sumnje da je do tako 
velikog imanja mogla da dođe samo ličnost koja je zauzimala visoki 
položaj u turskoj hijerarhiji, naprimer sandžakbega, što je svakako 

1 Jastrebov, Sinan-paša i KukU
beg, Glasnik Srpskog učenog društva 
XXXXIII, Beograd 1876, 22. 

• Dr. M. Lutovac, Gora i Opolje, 
antropogeografska istraživanja, Srp
ski etnografski zbornik, knj. 69, po
seban otisak, Beograd 1955, 31, 48. 

• Podatak o Kukl'i-begovoj smrti 
nalazimo u jednoj versifikovanoj 
llronici na arapskom jeziku koju je 
napisao prizrenski muftija Mehmed 
'Tahir sedamdesetih godina prošlog 

veka. Hronika je napisana u metru 
tavil i ima 227 bejtova. Autograf 
hronike nalazi se u Vakufskoj kan
celariji u Prizrenu, a jedan prepis u 
našim rukama. Hronika nema naslo
va ni datuma. Podeljena je na niz 
glava u klojima se posebno govori o 
pojedinim prizrenskim dobrotvori
ma. Svaka glava ima svoj naslov 
napr. 
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bio i Kukli-beg. Na tu misao upućuje pomenuta · Mehriled Tahirova 
hronika. U poglavlju o Kukli-begu on kaže za njega da je bio na
mesnik od Skadra na zapad do Bosne na sever\ dok se u tekstu tog 
poglavlja kaže da je bio valija od Soluna do Bosne5 • Nema nikakve 
sumnje da je Ku:kli-beg bio sandžakbeg Prizrenskog sadžaka, premda 
za to nemamo izričitih podataka. Za to jasno govore same njegove za
dužbine u Prizrenu i Zinovu. A da je bio sandžakbeg Skadra o tome 
svedoče i njegove mnogobrojne zadužbine u Skadru i Lešu. Kukli-beg 
se u vakufnami tituliše: »uzor gazija i borraca za veru, zatornik 
tirana i samovoljaca, preporoditelj vere i zakona, Mehmed beg ... «6 • 

Hronika također spominje da je bio u rodbinskim vezama sa 
sultanom. 

Prema mišljenju mutevelije Kukli-begova vakufa koje navodi 
Jastrebov, Kukli-beg je imao sedmoricu braće, od kojih je najstariji 
bio otac solunskog valije Jusuf-paše7• 

Kao sigurne podatke o Kukli-begu, možemo navesti da mu je 
pra!Vo ime Mehmed-beg a Kukli-beg mu je bio nadimak. Otac mu 
se zvao Hajrudin, a ded Kasim8 • Jasrebov misli da vodi poreklo iz 
Male Azije9 • Jedan potomak njegovih mutevelija, koji živi u Skoplju, 
kaže da je Kukli-beg bio poreklom iz Vana, što se podudara sa mi
šljenjem Jastrebova. Ako je isključena mogućnost da je učestvovao 
u borbama oko osvajanja Prizrena, ne treba isključiti mogućnost da 
je učestvovao u borbama po Ugarskoj i Hrvatskoj gde je mogao da 
dođe do plijena. 

Kukli-beg je verovatno dugo vremena živeo u Prizrenu i 
Opolju, gde je u ondašnjoj kasabi Zinovu (dianašnjem Brodosavcu} 
podigao svoj dvor, džamiju, tekiju, turbeJ i vodovod. Njegov dvor 
nalazio se u Begleru (Kukli-begu), pola kilometra od sela Brodo
savca. I danas se mogu videti temelji toga dvorca, ostaci vodovoda i 
česme koju i datnas narod naziva »ceshma e saraJit« česma sara:ja10 •. 

Tu ima i turbe u kome se nalaze g:robovi njegove žene i 
djece, koja su po.tnrla još za njegova života11 • Pored turbeta nalazi 
se još jedan grob u kome je sahranjen neki Kukli-begov pni.jatelj iz 
Skop}ja koji mu je došao u goste i tu umro1~. Jedan rod u Brodo
savcu 'Odi dvadeset domova naziva »e iKukli-beg) On!i su tvrdili 
M. Lutavcu da su njihovi preci došli iz Osona na granici Rusije i da 
potiču od Kuk:li-bega13• Prema navedenoj hroo.idi, Kukli-beg je umro 
963 (poč. 16. XI. 1555 godine). 

Kukli-begov dvor razrušio je Mehmed-paša Bušatlija 1795 go
dine kada je zauzeo Prizren, spuštajući se sa Sare. Tada je veći dio 
Kukli-begovih potomaka prešao u Prizren. 

4 ~.;.0::'11 •.U.. v• JI.,~~ ~l:. 
'J~ ~J! JI ~.J. 

ll ~.J! JI ~)\.... vo lJ \.J.;\,.. .li .J 

s ;~\ J-~l; tJ....L•~I., •lyll o.J.l._; 

~ .J..J. tJ._ .. I.II .J ~l r?- tJ._J..i W. ~.J 

• n. d. 20. 
• Kukli begova vakufnama 
• Stara Srbija i Albanija, Sporne-· 

nik SRA, Beograd 1904, 83. 
10 M. Lutavac, n. d. 75. 

11 ,.,r yo ~ el'i.JI ..:..l. J.il (Hronika)• 

" M. Lutavac, n. d. 75. 
10 Isto, 86. 
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Pored raznih javnih zadužbina koje se detaljno opisuju u va
kufnami, Kukli-beg je podigao i dve džamije i jedan mesdžid, i to u 
Prizrenu i u Zinovu. 

Prvu džamiju u Prizrenu sagradio je 9-41 (poč. 13. VII 1534.) 
godine14• Ona se nalazi u centru Prizrena (Ulica Dragice Nekić br. 5). 
Džamija je sazidana od kamena .Prednji delovi su dograđivani. Na 
njoj danas nema nikakvog natpi'Sa, ali iznad vrata postoji udubljenje 
u kome je ranije bila ploča sa natpisom. Džamija je skromnih di
menzija i ima četvrtasto kube. Ispred džamije nalazi se trg koji se 
zove Tereke pazari (Zitni trg). Ovu džamiju zovu i Saračhana jer su 
u blizini bile 8aračke radnje. Uostalom, i cela se mahala zove 
Saračhana. 

Dok se za ovu džamiju sa sigurnošću može tvrditi da ju je sa
gradio Kukli-beg, pitanje sa drugom džamijom je donekle sporno. 
Ovu drugu džamiju obično znaju u Prizrenu kao Ilijas-Kukina dža
mija. Tako se zove i njena mahala. Ona se nalazi u ulici Rade Končara 
br. l. J edan deo građen od tvrdog. materijala, a ostali od cigle. O 
graditelju te džamije podvojena su mišljenja u Prizrenu. Neki je 
pripisuju Kukli-begu, a neki Ilijas Kuki. Autor pomenute hronike 
piše da je Kukli-beg podigao u Prizrenu samo jednu džamiju, dok 
ovu i on pripisuje Ilijas-Kuki. 

Originalni natpis koji bi ovo pitanje odmah rešio nije sačuvan, 
već samo natpis o opravci. On se nalazi na unutrašnjoj strani ulaza, 
a potiče iz 1317 (poč. 12 maja 1899) godine. Pisan je arapskim jezikom 
i glasi: 

lJ:; lx:,. IJ:..L~ ;:.._..:i\ i)~ ..J.; o...L.! 

"':-"::_:tl J-:::-...:l\ 1..::...;-;t_,:l\ :{!_,; J ~ );'; .... .; ._;"[~ 
\...~.,o[::>- l~l! ~ ..... t$'"' .;.t! ...1.....::>-~ _,~...~. .. _,~.J 

\~"') ')..l.~ e_; .,j4 )_,.._.. .. ..::...;\ ~~ e::)l 

l_..,.') \)j .,jb ~)~ l)y-M )la 

1\\V -4.:_... 

Pre vod: 
Sagradio je ovaj hram boga radi, Kukli-beg, kao izvrsnu građevinu. 
Kasnije, bilo je potrebno da se popravi, tako da sva sja. Njena restau
racija je izvršena za vrijeme uprave (nad vakufom) njegovog ugled
nog potomka. 
On se zove Ahmed-beg; on se revno i zahvalno trudio 
Uzvisi se, jer si opravljena da se uzdižeš dostojanstveno 
Nanovo je opravljena i postala blistavo svjetlo. 

Godina 1317 (poč. 12 maja 1899). 

" Hronika. Na margirui odlomka o 

Kukli-begu piše: 'Lt L~ ·~ t':.;li 

Prilozi n orijentalni! filoloo~iju 

15 Treba ~":JI 

lO 
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Eto, i ovaj natpis jasno kaže da je tu džamiju podigao Kukli
beg. Isto tvrdi i pomenuti naslednik Kukli-begovih mutevelija. Tako 
misle i mnogi drugi Prizrenci. U Kukli-begovoj vakufnami se kaže
da je on sagradio u Zinovu i Prizrenu jedan mesdžid i dve džamije. 
Kako je u Zinovu sagradio jednu džamiju, onda ostaje da je drugu. 
džamiju i mesdžid podigao u Prizrenu. Prva njegova džamija u Pri
zrenu je sasvim poznata, a druga bi bila taj mesdžid koji je kasnije· 
pretvoren u džamiju i koji se pripisuje Ilijas-Kuki po kome se zove· 
cela mahala u kojoj se taj mesdžid nalazi. Znamo da se pojedine 
mahale obično nazivaju po džamijama ili mesdžidima, ali u tome 
pogledu ima otstupanja. Takav slučaj pretstavlja svakako ova Ilijas-
Kuk:ina mahala koja se tako zvala od početka XVI veka do danas. 

U jednom mladom prizrenskom sidžilu ima prepis jedne vakuf
name iz 1337 (1918 god. dok. br. 52) iz koje se vidi da je neki Bećir. 
Dedezade Hasa!n-efendija, sin Abdullah-spahije iz Maha:le Ili.jag... 
Kuka uvakufio jednu kuću u toj mahali. 

Najstariji spomen ove mahale imamo u vakufnami glasovitog 
pesnika Suzi Celebija iz Prizrena iz 1513 godine. Ona nam rasvetljava 
celi ovaj problem. U njoj se kaže da je Suzi Celebi »sagradio mesdžid 
sa osnovnom školom« u Ilijas-Kukinoj mahali16 pokraj reke Bistrice .. 
Ta vakufnama: j'e legaliZOIVana 918 (poč. 19 marta 1513) godine štel
znači da se ova mahala zvala Ilijas-Kukina još 1513 godine. U njoj 
dotle svakako nije postojao mesdžid, te je prvi mesdžid u toj mahali 
podigao Suzi Celebi. Prema tome ova se mahala mogla zvati Ilijas
Kukinom i bez njegova mesdžida. Ona se tako zvala i kasnije kad je 
Suzija u njoti podiga'O svoj mesdžid, pa se mogla tako zvati i lkasnij& 
kad je i Kukl.li-beg u nj'Oj podilgao mesdžid. 

'Iz vakufname vidimo da se Kukli-begov ded zvao Ilijas. Zato 
nije isključeno da je on identičan sa Ilja:s Kukom, da je učestvovao
oko zauzimanja Prizrena i da je mahala dobila to ime po njemu, 
a da je Kukli-beg u njegovo ime padl:gao kasnije mesdžid. 

Iz jednog natpisa iz 1213 g. (poč. 15. VI. 1798) vidimo da je· 
munara te džamije bila opravljena, ali kada je sagrađena ne znamo. 
Taj natpis glasi: 

~L~ ~~ ~ ~J:.' r.....;. J--o•Jl: .. ~_,!. e~ Y. Jl..i ~ ~ 
\ 'l' \ "" o~,:_... 

»Radi ~g boga, opravio je munaru ove ČlaSne džami:je Muhamed. 
sin Osmanov. Godina 1213 (poč. 15 juna 1798). 

Iz KukU-begove vakufname vidimo da je on sagradio džamiju 
i u gradu Zioovu u kadilulru HaslaT i staVIio u dužnost muteveliji da 
svake godine potroši na ramazanski i kurban-bajram po 500 akči 
da se ugoste siromašni i bo,gati muslimani posle bajramske molitve . 
.Vakufnamom određuje da se hatibu i imamu njegove džamije u ka
sabi Zinovu daje dnevno četiri akče. Izgleda da je uz džamiju sagra--

'" Olesnicki je u Suzijevoj vakuf
nami pogrešno pročitao time ove ma
hale Iljas Kodža (Suzi Celebi iz Pri
zrena, turski pesnik - istorik XV-

XVI veka, Glasnik Skopskog nauč-
nog društva, XIII, Skoplje 1934, a9-· 
82). 
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dio i medresu, jer učitelju u Zinovu određuje dnevno 2 akče. Ođ 
ovih zadužbina u Zinovu nije ostalo ništa. 

Kukli-beg je sagradio tekiju blizu musalle u Prizrenu i nju je 
odredio za goste, putnike i namernike. Ni ona nije sačuvana. 

Svoju vakufnamu Kukli-beg je sastavio i pred sudom overio u 
prvoj dekadi meseca ševala 944 godine. Original vakufname nije sa
čuvan; mi je bar nismo nigde mogli naći, niti smo saznali da on 
postoji., Znamo da je bila ponovo prepisana i ovjerena (poč. 1 juna 
1669) godine u Prizrenu povodom jedne parnice između Kukli-bego
vih naslednika, mutevelije njegova vakufa i nekih lica koja su ve6 
u to doba počeli da razgrabljuju ovaj vakuf. Razgrabljivanje Kukli.,. 
begovo g vakufa j,e iz godine u g!Odinu, naročito u kasnijim vremeillirna, 
uzelo takve razmere da na kraju, od celog tog ogromnog vakufa, nije 
ostalo ništa. Ismail-paša, mutesarrif prizrenski (1785-1794), prigra
bio je vodenicu na reci Toplusi u selu Kruši. Muhamed-paša Rotul, 
mutesarrif prizrenski (1808-1836), prisvojio je od mutevelije Kukli
begovog vakufa karavansaraj u selu Mamuši kod Prizrena. Od nje
govog vakufa u Skoplju, Tetovu, Skadru, Lešu takođe nema ni traga. 
Dućani koje je imao u Prizrenu s desne strane Bistrice (u Starom 
Pazaru i Popovoj čaršiji) bili su većinom hrišćanski već u doba 
Jastrebova, tf u drugoj polovini XIX veka, a neki su bili u rukama 
muslimana kao njihova sopstvenost. Isti je slučaj i sa karavansara
jima od kojih su neki davno prešli u državne ruke, neki u ruke 
raznih privatm.ika, a neki su sasvim Olp'Ustelri. U doba kada je Jastre
bov bio u Prizrenu, taj je vakuf imao samo nekoliko dućana u 
bli2'Jitn!i Kukli-begove džamije na Tereke Pamru i pokoji u drugim 
mahalama. U rukama Malić-bega, mutevelije ovoga vakufa, nalazio 
se tada još i karavan saraj u Skoplju, nešto zemlje i dve male 
livade u selu Brutu (Opolje)17• 

Danas postoje dva prepisa Kukli-begove vakufname. Jedan, 
dosta loš, nalazi se u pomenutom prizrenskom sidžilu, a drugi u 
Direkciji vakufa u Ankari (Defter 590, str. Hl8 i dalje). 

Tekst ove vakufname do danas nije bio izdat. Samo je Jastre
bov objavio u prevodu, vrlo slobodno i dosta nekritički, veće odlomke 
u pomenutoj studiji u Glasniku Srpskog učenog društva. Uzevši u 
obzir veliku važnost ove vakufname za istoriju Prizrena, mi je 
ob}avljujemo u oelirn. Tekst vaikufname dat je na Qlsnovu prepisa a 
Direkciji vakufa u Ankari, ali je pri tome uzet u obzir i prepis u 
prizrenskom sindžilu, tako da su dopune koje nedostaju ankarskom 
prepisu unešene u tekst u zagradama, a ostale razlike istak!l!Ute SUl 
u napomenama. 

17 Jastrebov, Podaci 118-119. 

lO* 
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• u p. s. j...-l_, 
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..t'=-'__. ~~ll:!J! ~..t~) Jy>..tll ~~JI <l~ l:_:>- .tui ...;~l.o )§j,. ...;;1_, _, 

<tt_,\ ..tl~ ... _,)_) ....... \.J~S"~ <t: l)_,)~~_, "·l ... ) J:> l} l s~~_;:. e~~ 

J:.). J <t~ j; l$") ..t._,..\!..>~_,\ Ć-l; lJ' J;)_,l o ..l~) J;:_:~ )_f"".A 0~\ .:,..,...J.a.,. ..}! ~; 

["":"'~] ~_,1 ~..ttT0;t.c 0~4~~;. 0L;;L_, 8~};lS") '-;-'l: J.~ 45~ )_,..t",,. d.~l rl"' 

J:_;l:.Y·-~~_. Ć-l; "":"'_;~.J ~}l$") '-;-'l: J.~ ~ . ..tt10_;;l.c 0J.i~~ cf."\::.._, ~};lS".> 

S..t-~1 ~~_,...;;_,~}l$") J.a.::. <t~J~~ .. ..t:_, o__,-:1. _,. ~ }_~ .. 01)$" ~_,..t",,. ~l rb 

_,~;l-';[_,.] .)J.; }b~ '-;-'l! 0JI S-l_,.\ J..-*\ \J:! o.l:iJI s~ 0~)[$" )_y,_)A-' 

rYr o.l: .... <tl,..._,. ~~L~_)~ }lS"~ '-;-'l: 0_,\ S'i_,l o.l:u; s}l$") ):-_~)_)4-;. o..l:~l!. 

~.>~..t::\ 1:; o~)l)~ ~l_,~ }lS"~ "-:"'4 0_,1 0"1-'1\.J~J~\ ~! o..t:!j ~J'"~_,$" s~Y."" 

s...U.I ~~_,._A;_,~ }lS"~ '-:"'l: JH - ' - ,, 

0"1_,1 oJ.:}J)JI [_,] SJ)t-:$",~_,1 ~~\l.:! oJ.i)J\ )itS"~ .. ~JI)~ ~_,l_,~$"_, 

7 u p. s. J >l.;. 
• Svuda pogrešno upotrebljen aku-

S~ l c..r~,.. _, ...;;_, ~ };b)l'; Jl;_,. 

zativ sa !l mesto iJ ili J.. UkazujUći 
na ovu pojavu, mi dalje u tekstu ni
smo to ispravljalL ". 
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._:;'~.:J~} r ~~ ćt..~ j,(~' t.k-»T ~;la~~·_,...,....;._, 
. 1.54_1 ~ _, ~-' ~i.>l_, o}~ ~t:.T_, ot:.~_, 

~~.)_,.ue..: 4t-* i~ ~J~-' .U..k J!_,b ~~JI.:>J.Jr o~J; Jlj~ ~1-_, 

~S+I:I ~J~;_, ~1__,.... J~J' J~ J Jl;_,; ~4_1 l;_ o.J.;}Y,. ~ 

~l ~lS"'-' ~S"')L.I .t,,4 ~ ~-' [~S14 IS)J.:>. O~)) J'! ~Ai _,.xf-' 

~o.:>} .n ~.»T ~;l.o 1~.:>o.:>oY..-' .:>Ju_,~ .:>l.,. j .:>J~ U:_l ik J:._,k &:_;_,k_, 

s-U:.'~_,~-' (S~\.r- ~~)\S"' ~.ll:.' 

S.Li:.l ~J~;_, &l..,.. ~J,~\ l; o.:>~ i~ o~) o.:>}.DL;.. •l.::J J 

41:,1~l:... J! ~; _, 4~' rk J:..,b _, ~} _,,Q _, 41:-.u:..:.. }$-~.:> _, ·~J) J'! (.)"'Ai _, 

~S.Li:.l (..)"'-?'-' ~;_, Jl:-Y. ~..ttT ~;l.o ~~~ ~..,. ~_,1 ~- J..._p.\.:>_,..~;.-..,. 

~~ _j. _, 41:,1 rk J:.}' ~~ ~, 4S"' ~_,t_,, ~l:... J! ·~' •o ~ \1_,1 j. "-4 J!_, 

(~S-U:_ l (...)"'-?'-' ~;-' J.:> .:>J..bc.o ~} Y.. ~ ćt;_,t *' ~~.J.-' (.$""41:.-_. }$-~.:>] 

~-' 4-J:.I ik J:._,k (.$"""'-!JI.:>_,..~;.-l.;!.l ~.x.;l~ .:J o.J.:J~ ~JJJ'!-'.xf _, 

~}l-oT-'~~-' ~- • .,....~)~!.\ll~~~~_,, jl:_.-' .:>_,..~;.-..,. ~}·~~ 

~S~I (..)"'-?'_,~;_,~l}_, ~lj t;.~_, 

J~~.:> ~Sj:.. j'.:> ~JI-';':..!.: o.J:....j JI)~ ~l o..l.~)jJ'! L_,"._. J 

v-~~ o.J:....j (.$""_,!.)~ }:-\_,.... 12o.J.:)jJ'!L-'J--' ~~..J ~L. <..H o~l4i\;. _j. S'J_,\ 

j_fo=' _j. ~.»T ~j\..o ~.:>4~1-' _,l..,_,.:>\j (~}_,\] o.:>oli\;. _j. ~:,.j'.:> ćt; lA~ ~JI 

~S~I (..)"'-?'-' ~-' ~~ 

~J.l:.l (...)"'-?' _, ~;_, ~t;i ~~ .:,J.:> t3o.:>_,l J! ~~_,1 ji.:> o.J.:J)JI ~.il; """'~Y-' 

~~ ~~ .:,J.:> o.:>_,l ~l .;;~_,1 e'-' o~l ~.} i~ ~b oJ.:...W ~\;. _, 

• U p. s. O)e) ,J!.J 

·. •• u p. s. .!li.JI 

"i• u p.":~. J-·~ 

~S~l (...)"'-?'-' ~;_, 

u U overi smo imali U!».A , a ja

vija se i obllk.J>.A 

'i~ U p .. s; ~.J' 
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~~J ~~-* ("~ OJ~ ~U!..)I .>J~ oJ:.;.. 41..... k~.J! o4_,G14..J..,-. J 

~.ll:_l <.r:". J ~;J <s.,\r- .;,~Jb Jl~ J Jl;_,; ~'JJI .>J..~:>-_. ~l r~ J!._,b J _,b 

v._}'O.> '-;-'~-Jtl J 14~~ .)~)'O c.F:I c.F:.x:.._ll; o..1:..!.J)IJ ~.,_t; eJ) J 

-~J~\...".. J 0-'~\;. c.F:.ll:_ll; .)_n:l .;,~J JGJI J ~};b J~ Jl:::.i J J\;} J 

4-S.ll:_l lJ'~ J 

~<L..; p JJ ~~.)~)'O Jl~ J J l;_,; c.F:.ll:_ll; o.> [~)).X.S:::::...I u--Ai J 

W o~} ~uU .:.r._)" oi.;J.>J [~~.)~)'O c.F:.ll:_ll; o.>~} i~ J. .JA.. oJ:.;.. "'::".h 

. .J,.~ .)~Jb J'JJ.:;_Il; •J;.J; ll~ i }i J .J,.~ .)~JlG= Jl~ J Jl9 _,; c.F:J.l:.l 

~~J'O J'JJ.:;_I l:.! o.>"'!_J; i~ .)J.>}> J~~ .)~J'O J'JJ.:;_Il; • ..c... ... o~.K ... I\J"I~I J 

~~~J 0~~ ..)~)b J'JJ..:;_I l; o.>4J..} i~ o~.!_,..l. o..l:... ~;~)JJ'! J~~ 

~.SJ.l:.IIJ"'~". J ~;J 0:.~ .;,~J'O J'JJ...":._.Il; ~""'!.J; it "'=:'~.>~.o t,l.:i .c...W 

.Uk_,!. J_;. 174-S}Jlf\J 164-S}.>":k.f .;,l:tJil; ·~} ~}_!_.,. .. .;,~.f o~.-4- J! J 

.~}J")...[ .;,l:tJI.f~ }o~.:-5' ;;J ->Y.~J k~~~J'O .)IJ}JI o~l ~ 4-S.ll:_l ~J. 

-~}:il. .J"'~}_!_.,. .. .)~J'O <.5!.~14$j)"J.:;_I J.ob- .).>\.>!)"J '-:"'_;;Jl:, 4~11.>!)" 4-S}Jlf\ J 

;~j- .;,J.:.t,ol_". JUJI.....,J}JI r.>':l ~j- o.>L) .j-.> '-:"'J: .. -:._.Il;J .fl J }o.J;_IJ_rD 

...t_,\ J_,.-. '-:"'J:lJI '-:"'If-}.~ .)~J'O ~}o.J;.I 

'-;-'~ J.>Jb rJ:.~ ..)~)b ... )" o.>;: ~.l' o..li}t J! Jy,il:...l J '-:-'~1 J . 

}•;:J ~~A~'t.$'Y.. .j ... :-5' .)J;_I.;......b- '-;-'J)rv-" '-:"'h._, J 

.~.>}.l_r. .)~..)'0 ~~ll; o.J..!J ·~J 18o.J;_r._~l ~ 4-S~I J._,!. J 

.i.J!G= ... ;p~ ... 4;1 ćlil_,f ~)!JI J.ob- .;,..c...l- _, •e..;..c.;bJ~ JI:,; J Jl9} J 

10 Ovde imamo pravilno upotreb

ljen akuzativni oblik V.\..1"' • Bđ.će da 
:je u prvom slučaju pogre§io prepisi-

:wč pa Pi:ilao. sa .~ .. 
18 U p.s. ~P 

•• u p. s. 'J!).J':AJ 

.. u p. s. ~).Jl:fi' 

11 u p. s. u~.J~I 

.. u p. s. ~.) .)ib.J\.:-
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'-:"'~K: J ~):il. r !J ~l_,-. w~)\5'" J_,~-:._1 l:: JL.;; .t» -•. L;;. J •. .t:)t Y.. J~;l:...l _, 

_,.1::-t.l~ L. t; 0_,1....; 7 ~_;1 ~~~ 41::; r ~S ~..ct; Jl~k 4:~}.:: ..f."l !l};·)~ 

J.:>JIJ ~- 4A;J ~ '-:"'JlS" .t:-S" _,. o~ J 4!_,1 .._~1, _,.e. ~JJ!.> ... J ~ ... IS)J.xS 

.~~.> 4..~r..-' .t...)~' Jr.; 4~.' .t; _,k 4~j1 ))! d'Y.. 4c.)_,~ ['-:"'A ... _,l 4~.>_,5" '-:"'>:.~ 

}o.J.__I J~ll .tA;J ~ot~\ J"Jl; 

~\.:"L._,.. '-;-'J;)oj_,'{ ~$...-'~-''{~~~l~ o..l:J)J\ )b)IJ o ... \.:J..~;(;tl; ~Sl.D.; J 

i~ 4~t) w"J_,\ oJ:...} ~S~,'{ ot( <~..J.b_,.e. _,~ ~S-11:1 ~~·;; "-~;1 .;. .... :iT)_,~~_,\ o.U~: 

4~.Y.,J .::..._r.-1 4~j\ J.. .... :fT j~~J\ o.U~:_ ol...);)o)_,'{ ~'{ ~ ..j.J.:~.l;. ~} 

.O ""lk _,.e. J y ~S .U! l.;,;~~.;; .:.,)\k; J"" ~;T J..~ .... :tT • ..u~: "-:-~.,cl; L.lt.J.;t;tl; _, 

""~1_,1--? _,..)~~~Sr..§ ~l:;""~'")..~_'{""~'{ 0J_,; )_,'{J,. 

21..t:_....t..~ 'sO-; cl:;! Jll .:,xt\:,. 20 ~~ _, .:,xn_,,. l ._pl;. l J_,f:::=J,. ._.i; l_, J--;)_, 

~J.~ l U"'~"" J ._.i; J ) lj~ l J..! 0"" ~;l .;..9} l J k:~ l)] ";Iki. .. !J _,s::::_,. 

0Jy,j• e~ J 0..!-~l ~i J_,:,. ..j..l.:~;l~ _,..~:'{ U"'l-:'JI J. .:;~..UlJ::;. '-.S'"~ l!_, 

'-:"'L~ l JT ~_,.e. t~ 0..1.~1 ~Li l'{T '7'-'J:.I c_\);.1 ..:,x::S:::::L. Jl;_,l "-~ [y,] _, 

& .) '-;-'J..l~\ J~; '-;-'}T <li:;~ lrl~ J~t; O).J!f ._;t;_,, J--;) J.)\..:,_,~~\ ~..li~\ 

S-11:1 ~9 SJ.,'{ J,. ._;t;_,\[_,] SJJ!f 

~~~J JL;_ral J &.Jj ć\.;\;_,1 "-4 y, ~J.l~\ b _,.e. <l~J~ )_,)j,. ._.i;\_, J 

J)o.J.:;~".. _,J.:'{ <~.Gb l. -s..a.i _,J)" J~ ':JI jl_ ... _,~ .... .J i\,.\_, 0~_,..;. _, 0r-~;.:; _, 

J:.~ op.a.iJ'{J.~_I .;_.i"..J ~~ sl_r.., J;)\.:; Jb J~ .tiJI r..~:: _,xf:::= J <~.t_,\ o..l:H 

<~.t 3\ o..l.:J\ }:;J_,:,. S)':.':.;.:; J 

ć\.;J_,'{~ ..:,x ... l.A~ !lJy,f ._.i;\_, .;::..e J..!:_,)J.l~l J1;:;1 4~;J '-.5'..1:~ J_,) i,._, 

..L•: )Li ~.A;\ <~. . .49_, _, ifl..:.l .jJ.;;)'}_,\ at;~ J§ J,. .J J_,l J.,:.. 0"'.4;1 <~.A; J_, <..5-i.cl 

20 U p. s. u.-1 "U p. s. ~..~.> ~ 
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.. )l....i ~l 4.1; .J .J ~l .~.X.... ~;l !J).J!_;. ._d !.J .J ~}'J-" J.J:.. ~ ~ ~ .J J-i· 
~J l t;.h · L ...1.o Eb, . L'l ~ .J r U'"'! • • J v- . 

~~~}l~ o~.~\ J}.JI --?;:..JI.j.J J...ri' J.A;.J !J~~.J ~~ 1..1 

1.5} 4~ e; l <4-"a;_:, JIX ~J Jl.r._ ~~&t -U::&_,..,. })'y J~ .J' 

.~....1.1 --~ <G)Ui: .J .~.:..r; .... . .. 
..)..t:...~ }l J J.>:..} o~.;._._f e;:_;!;. .).)ci~ ~l _,-U;. 1.5 }~j J 1.5} J..r0 4,t; .J .fl .J] 

}";;'y J~ oJ)JI t_.J_r...,. ~.J o~w.x...D\}1 !J }Y. J A:lJI );~ }4:..-S c:::>b:-

1.5} 4.-~G:::= JUS"~ J Jlr._ ..:,~ &1 .::,.; }l ~l.. --~}:; f'A ~~ y 

!l..l:>-1 ~~..G~~ JAl_;..-::;_,....~~ Jo-;, .:..;_,tl~~ J [.t~l ~ .t:i)\ti: J o~.=:}_; 

4~...1:.1 4:!:Y ·fl IŠ~· 
~S"Is";, ~..ll~ l .k__,!. ~-tH X ._;;l) l JS' J J .J.t.;tl ~l .:U l .~.:; J .,S" l. ~;lJ J 

)_Y._jo & J '-;-'yll..; ~l '-:_~__,!.~)~l oJ ..,A- Jj l:.. J ~l_r.=:>- J o) pi. ~:>-!"1 j . 
..:,;,o~.~l S:lJI j.cl-- ..);,o~.'!~~ sl..; J ~;,~r:. __,!. ~J~I '-:"'_,_:tl..; o~.~ l •-:.~ __,!. t.\;:...1• 

~ls" J ~l wJI ~Y.. .~.;'JJI J~ .U\;JI ..:,'JJI ei.J o;,j.ci;.~.SW J oJ::_J);-; ~.tr 

1.5~1 0--..-:.;, o~.~\ J.~ <.>"Y.. ~'}JI~~ .~.;\;JI J 01 J.~ <.>"Y... 

'-;-'JjS" J\;JLw'JJI o;)}=:_'lJ .~.4 o.f y. •..li-:.: .~.~~lS" J .t~_);~ J.>:. J.,S" .i. J 

o~.~ .. l- J '-;-'J~ l r......i ..J""4!1i- !J }.;-;.,S" J !J }J)l-;.S" J !l }_If"" w~Jis" J .,S" J .. '-;-'JJ.,S" 

<t~T~~ o;)~~ J J.>:..~~ -U::;..r,. ~\; ~};=&> 

.t:...L. .. J 01 ~_.);) ~Y.. ~:..L. l J ~h;.~__,!. e~ ..:,'JJI o;)~~ r~ O .J~ J 

<L:~; J 01_A~I ~Y.. •}";;'y ~~J 4~1 ~ <5Y....:.-4A-;.l;. J ~l~~

t>..l.l.l·.· ..... ~ ~~.~ ....... , .. ._,.... • v-... --. \";'.J_. 

~.t. J ~:;JI Wft::>-JJ ~ ... o..lfiJ ~.t. 4:1Jl ~J)l,j • r. ,.F:I w~k~ Sf} J 

S} • r. ..:,1:1 JI .f";; }-:.~l l ..~o~~ l ~:>_,:.. C..JJ d~ ~ ~-:.L.} l ~ .:, ~l>" Ll!!}' 

.(tJI ~l ~JI ~Y..I.S} ~~J~~\ .k_,!. 2!•);";;:,_. .t~\ 01y. ~Y.'.. 

" Cešće )~.JI . 28 u p. s. ~.)>;;. . 
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~ _, 4~\ .::.,~ ~Y.. .col. lj~;.~_,!. e~ ,j'}_,\ o-1::..>)-'! 4..._,p .J 

-~1 _A5C:_I ISY.. ..::}i.)y ~l .J ~;\.t. ~Y.. ...:_ ...A:J.;. .J ~l ~l ~.J! 

S~l ir..:;; ~l~ ~Y.. "~.t. .l"~}-;.; .J 

..r- "~\ y. s~ l~~,;; ~_;1 ~ ~~ wYJ:I..;,..; _,;_,1 ~ JtT J§'"~ .1" _, 

:!~ r. .. i·:.:>_,;j\ J~_:.-_. ..r' .J 41_,\ :! }il_,.;.~ ~~ ~·~_;\ ~ ~l .J 41_,1 ~ 

.u._~~\ .J~~\ \...t,a\ ~ ... ..LA.. c_.J.> cllRb..:JI ~ .:r..L..)\ ~"" .::.,~:-- 0'-'J 

.~\~J~;_,\ J)rw ~:.re~~:.~)! .J }~_,;_,\·4.)_,~--;.:>-.J) ~ .. liT }i.)j,. 

.. \5'"'"1:.-_. i .. t; <.?.'t:-- ct~~~_, "r_,1 ~~.t. ~"'~Y.. wJS::J; fA"~' ~_,W:>~ 

.~_;, ~ ~~ ~Y.. "~L.1 :t~ w':l_,l )G:=.)_,~_,;_,, J.)Y. _, rsl.l cl~ 

,\S'"":AY.. 4~~ :J~ <.}.J:>}.J\ o~__..!. L~~ ~j\ ~ )! IS.J:. 4~,;1., .. ~; 4:i.)y .J 

,~1 ~Y.. ":...lrw _,"t_,\~\ ~l ~"'~Y.. "i:~! :J~ t.f.:>}_,\ c5l.l .J"~\ ~l 

.S~ l ~,;;~l .J. ISY.. ":...~).;..J ~l 

·r.>lj.o "':"'-'J:.' JI;:;\ ":;fl )b o...l~J)~ <.r~; J\,;; ~l _n...tA .. ~ .fl~~\ .b_,!. .J 

~ ) j. ,j~~p sr j ,j \_p-~ ~l :M .)f~tl ·~tl ..t..! ,j _,b= .1" " ... .>} _,\ e'-' 
.S~I ~:;.~l .>y, ISY.. ~J! .1" }oJ:.I k:>"':"'~~\ 4-4_,:--~ C-'" [4.;'.\Y] "':"'Y..;-'1 

.._~_;\ J. IS Y.. "~ }.r:---' l:"!. :! } ~ wl:l _,l _f.) -' 

,~)~;J:>- 4~\ )Y,_ 4=-:..0l9 }.cl;. .J ~l ~Ut )Y,_ o~:_ 4=-:..0l9 u._J)~ [_,] 

J_,_!. .s~ t~~:.~~ A~' ~Y.. "~)!J"' "~}i~~ cl"~~ c.F:.'-' ..>...t~l ~~· 
.:j'J~ Jl... .J ct}o~.J }''J..a &..}_,.a .J }oJ:.I .:;,....~&--)_,:--:J}~ 4S"411._,!. 

~~.J 4~~\~9_,J_,=..I.Š>:i·:l}jl....J ~}~\.J :})).tj,~ J o~\ l.\ }o:>o)§' 

..>~1 <.r-?" .J~;_, ";_o...li.J) J o...t0 [_,]"~);t_..":.~ [w'J_,\] e'-' o"'-! j 

4.)~\ 25cltj~~ .S.>~-! ~ .. ~91 .t...>~\~';.;. 4~9\ ~\ ~Y.. "~!j .o:::; .J 

AJ _J\ 4:;.....t;_ ;t... .J Gl.~ ~"'}.J:>" ć.l,.l$"_)\....; ~ .. ~j\ ~ \ .J o\~ _J\ ~\.J 4:... 4i>} .J 

JI' Treba ~\.i)l,.. •• u p. s. J-l:J.i 
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~~:....L> a:~ ....4;_, ~'J_,, •.X...} a:4:c _, .. .t_,, ~!j ~e ~_,, J.cl.. _, 

~~J-;) l.s'..4-':j\ j_,\ '-'.>}JI J.'t; ~.!.),4:s:::; j'I~S~I ~~.o;"~\ ~l ~J! 

}•y_J \(i~\ ~l <.7} j~~~ j.<~.~\ jU_,\.).)(; [.fl] o) _,s" JJI J:.~ d;~ 

~- '-7-';)o)_,$' ~S..!r- ~~)\$' ~'}_,\ •.X...} ~~_,.!.e~ o;)~ r~ •Y,) J 

J=='_,~~:,.. i'_, rL.')~' ~..l~-:~ J>~~ l ~.ll:' 1. _,.:._,~S~' &-~.o; 4~;, j. ~Y.. 

}~y J ;l.~k;. o ..l.:_!.~ J~:.)"' J }o r._J o ;J U,)~~ "-""J}JI (.57~~ ~J:;:~ 

._;t;_,, ~.x};:;;) ~lJ j. ć\.;;15' _,~j;~_,~_,:.. ~l)_,~_;. ~LS!,.. 41::; fA ~l~ J 

}•JJ..' J:; 4~}:i)t~ <.7}T 0-"'4-:""~_. _, <-7-'J.,s' j~\;;.1 _, jl;_,_ra_. _, j'l ~ 

.c.:~ll_,l;t o~J~j.J ~~~J_,:.. 0;..t 4~j.ft"JISJA:._,! 1.5l.:ul cl47""!,.._,. ~S;lS';)J_,)' _, 

4..1_,\ j)L,.. o)JJ:S ~Jll:;; J""IS}9..ltT [<.7}JI J~-< J '-7l~] t-'._;:11 .tui~ <.7J;:_J 

o;)J.:_,.,.. o-lA~_;:. el~ o;)4~; rt •Y._) 4~-ll:.l .b_,.!. Jy,jA ....49\_, ćtt...is" 4~ J 

._;_,.,o ~;l ) Y.. P. o;)~>- ;A ~~J l ._49 J ~J_,:.. o;) -s=-.O l ~>- J o;) ;k; ~>- ~'}J 1 e'-' 
ć.l:...,~:.š;\_, ć\: ... 1_? ~ }1...1.- ~.Jj26;)t.., .l.; '-7-'~ rl..k o;)0;_)_,~_,. 0:.~~ '-7~~~ 

4:,,.._,)~;'-'J ~L JI~ ... [~__,..a,..] <-7-'~' J~' ~rt::.. J-;) }:1 <-7A 4~}~-'' 
...,A;_, J..- ;).;U Jtl_, ~l.> t:; ~~~ ~~~ ćt...!.; rL..1. ·~J_,~.J-- 0:.-l~>- J }·J:' b 

IS .ti:. l U"'-?'" -' 

!1}!;-~_.F== ~J.:... ... ~jl ~'JJI j.al,.. ćt;t;_,\ t:~ ~..l.l:l .b_;:. ćttl...is" 4~J 

"":"}_;~~~;;_,j+!.~~\_,) }oJ.__IJ.."..c 4~}4 ... )'1 ~L.J'" ćt;l;_,\ jl__._, ~};($";)_, 

.UJI ~l..;'" 

~-'--':.'cf-' ~..e~ <-7-'J:.' rL: 4-l__l;l_;:. J9_, Jyl Jy,jA ._49\_, ~l:9 J 

~t; ~·J_,~_;. JU_,\ '-7J~I J.r.; J-JJ JI '-7-'~1 r:i_...:; ~..lllx.;. ~~~ 4i::i::.alAJ 

(~ _,.:. ~.., ćt;t;_,, ~t:t_,1 Jf=~ Jyy ....Ail_, 4~J.~I ._; _ra~ <-7-'J~I ~_,.:.~ ~~ 

•• Negde pije il).. 



156 Hasan Kaleši i Ismail · Redžep 
------------------------~----------------------~ 

u~~ (.S!'rk~':ll rl..J'rl.' ["'~..t:..)....A;_jd•t: ~;)l~l] ćt._,J ~~ o~.:k ~~· 

~)l .. l ..:.,':J_jl }'..,~~jU_,\ r)'J 4~_,; ~~.tui !.Sc) J_js::J\ ~!~ 0. ..:.,l ... i 

':""lb] Jl;_,, }'it\ .y,L.. ~.))Y.f 'J_,:.. J:.) )..lS:::l. ;'}\ i..l::_l if.) ~..t:-l_,\ ._A;_, 

0-_,.J\ [<.S'.\) ..l..-:o:A [~_.\.._..) 0~_.[..\ ~.) 0:...tl\)~~ )J!f •J_,:.. o..\S"'..l::..,\ .j.t\ ['7'_j~y 

clL. ....A; _j <l~;p_,; lf~ .tui~) ._s)l_.a}\1\ '":-'_,_;~ 0! ._A_. J: (.S'! l _j J~_.:l~ 

0L;_j1 ~'J _ji .f=.., (_~,)_j l-:_ U.. )_,5' i. ....A9b] )..llf::::::,.) ....A;~11 clL. [).)]~.).tu{ 

~l--i ~! b.:::o:"' ~1. ~~ .. '7'-'..l~l '":".a} J_,:.. J: _j '7'_j~·' e')~' ~=::s::J..· 

"-~;JU_,; 0:: .. L.I o.)4:-i ~'}_ji Jl.;; .tui JI t...r~.,.. t;J'a:.. o))_j\ ~~..i; _j ;'JI ..S..l~.l 

'":-'}-'\ tS::.::l\ j; l; ..i.~ J: '":-'}_j\ e'_j ·)~~$" ,:.L~.>t:,. • ....~.):::::l ... Y. • .) )~.) jl~ <.J-_j~)· 

0" Jlj'J C::;ll )L!..ll t)'[.,.. o..4}9..tt_,l o~. .. ;l) .. d_,ll rS"l".. ..:_,'}_,\e_,_. .-.~:.-.)l~\ ~l, l:$"' 

o~.:,._,j _j o~.:=:~;_, ...:..:o:.c cl;l;_j\ S-J_,\}'.., o))JI .J:::"l..\ J_,;~.) "-;:t\ )l:.,_. ..:,_,S:::::~ ..:_,1 

<l_:::o:,c cl;o)~-.4 J;.!_;:._,.)_,~ 0'" J_,; e.}~ o~.:,._,) _j o~.:::::~;_, ...:..:o:,c [~)y;)" e~---" 

e.".~".""' cs:::::". .s....~.~., F"'" • ..~: _ _, ~~ ) _,s--i. ._A; 1_, .:..~. ~~, t:: .... ~ ....~.~ .t:~_,;_, _,. 

:;)_,5" .il\ ..::., _,:::}1 _, t:~ 1 _, !.Sol) 'J\_, J.>l:l 1 _, 0:::.,..\__,ktl _j ..:..:;~,..JI l:~ ._:,),.:t; ~~ _r. 

o;:~ L. l:~ ,:.;~ (~ll~ (k,. l:o:._,..c ~)l~_.. _, -.~1~ (:;,;::_. C.) :1 ~~ _;:. bo::""""' (A; _j lelS" 

);:;.~ ..:., l J.... )t J:-:. )l; 0:::~ l ~:::l~ J l.;; .tu l ..:., 1_,..0) ,:.;~ ~~ l JS" ~ e.) 'J .t.lk~-~ L. _,, 

~l l;l; <~. ...... _.L • ....~..., .JJ; 0 ....; .Ul_". 0~ :;)_y,jl ..t;.I_;:JI _j:;)§ .ill 0l_;_,l 0" E.::.:. 

J.._,..;; _j\;::::;.-:._,\,..)_,:::; if ..1:::; Jk: J~_, 0"_j ~l~ l:-" .tui..:.,\ 4;_,.1J~~ ,:.;~..it\,}~ 

,O::::_;)lj\ _j .tui .1.: .. 1 .~.;:l..;)§ .ill ....A9~11._s_"_, <l:>:;) if '"<.S::.:. ._p;; _j\ <lb_j_r. 0'" .b_,.!.: 

t~_,<! l.)~~~ .tui~ ....A;~t\ ~\) 0:::~1 <.)"tt\~ 

0::~:)' _, 6)' 4:_ __ ) j)s::::.tl J~.:. )t.:. y,_,, J.)~.:,:}\ _j .r.:)""::l\ e_, • .i .. ~_, 
:Gl....:..i _, 



Prizrenac Kukli beg i njegove zadužbine 157 

0~ ..) _f) ~ .j-' ;:>:t l -.?ts' -' U>.ik..a.,. 0~ ....l...:>-..A ~)t .J'" -.:,1~--~ cb.:tl l;':Jy 

:;;;~ Ll~ '":""::k;"tl [ '"7"::b-J 1] 0~} 1 ...l~"" [~..L:- L L=:=~ ~k;.,ll 1 

tL.tl rL,... 0~ <t.~\_,;. -.$~~" l;\I_,A 

t-i.J.\ (_ _))_)\ dk..a,. J 

J L:- 0: "':-l_,_;. r r'" 
d' ~--l l u-l"' 0~ cl~ "'-:~l 

J.k..a.,. 0: ..:,l_,a,.) -.?ts' 
[~...l:_~J\ iJ; 0: 0::-"'"" 

Prevod o vere glasi: 

._:,.)jl\ J~" 0~ o.) o.) wl:.... _,) 

rl.. \t 1 e _,..ai 0: 0::-,... 

~ .. t\.)),.__,!, "':-1_,;- ~...l;;'"" 

._:,.)jtl J~" ~1,... 0..) _,b-' 

Ono što je ovde napisano o lepom uvakufljenju i uzv1senom 
zaveštanju smatram ispravnim pa sam presudio da je uvakufljenje 
valjano i neopozivo. Ja sam ubogi molilac (božje milooti), Hadži 
Mustafa Avni, kadija u zastupstvu u kazi Prizrenu sa Suhom Re
'kom. Neka im je oprošteno (obadvojici). 

Prevod same vakufname glasi: 

Neka je hvala bogu koji je ukrasio svoje robove plemenitom 
milošću i svojom pomoći i dobrotom uputio na pravi put onoga komu 
se moli. Oprašta (grehe) kome hoće, a kažnjava onoga koga hoće. On 
je svemoćan i premudar. Očitujem da je samo AlLah istinski bog, da 
je on jedini (bog) i da nema sudruga, očitovanjem koje čovekovoj 
duši daje vedrinu i spasava je vatre i pakla. 

I neka bog blagoslovi našeg prvaka Muhameda, njegovu uzvi
št:mu p~odlicu i njegove časne drugorv1e nalstan}ene u blaJgoslovenom 
Taju. Gospode naš, primi našu molitvu. Zalista s!i. samo ti koji sve čuješ 

1 Među kadilucima koji pripadaju 
pvizrenskom sandžaku Hadži Kalfa 
pominje i Suhu Reku (Stojan Nova
ković, Hadži Kalja, Spomenik SAN 
XVIII, 1892, 56-58). Međutim nti ni
gdje nismo našli potvrdu da je Suha 
Reka bio poseban kadiluk i da s~ kao 
takav pominje. Ovo ne nalazimo ni 
u Muhimme D'efterima za XVI vek. 
SV'i su 'izgledi da je prizrenski kadi
ja vršio i funkcije kadije za Suhu 
Reku. Istu formulaciju koju nalazi-

mo ovde (Kadija kaze Prizrena sa 
Suhom Rekom) nalazimo i u Suzi
jevoj vakufnami overenoj 1513, kao 
i u vakufnami M-ehmed-paše overe
noj 1831, što znači da se to stanje 
nije izmenilo. ni u prvoj polovini 
XIX veka. U prizrenskoj kanunnami 
iz 1570 godine, čiji se jedan prepis 
naLazi u našim rukama, a gde se 
pominju nahije Trgovište, Bihor, 
Serseme (?) i Hoče, ne pominje se 
Suha Reka. 
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i sve znaš. Primi pokajanje naše, jer samo si ti, onaj koji prima po... 
kajanje i koji je milostiv. Neka ti je slava, uzvišeni goSQOde, lroji 
si iznad onoga što se da opisati. Mir (božjim) poslanicima, a svaka 
hvala bogu, gospodaru svih svetova. . 

A potom. Kada je uzor gazija i boraca za veru, zatornik od
metnika i samovoljaca, preporoditelj vere i zakona Mehmed-beg siti 
Hajrudinov- neka uzvišeni bog povećava njegove zadužbine i udvo
stručuje njegova dobročinstva do Sudnjeg dana! -uočio da su sve 
niti njegovog telesnog bića vezane za ovaj svet i da su sve ograničene 
na ovozemaljski život, a nalazeći se u snu nemarnosti, njemu je 
iznenada stigla uputa uzvišenog i milost božja, te se pomenuti vakif 
Mehmed pomoću boga gospodara koji sve prašta, probudio iz sveta 
nehaja i učmalosti. Spoznavši da su to mudri saveti i propovedničke 
reči koje popravno utiču na čoveka, on ih je čuo i na pola sjećanja 
upamtio te je otvorio oko vidovitosti koje svet osvaja i u kome se 
svet ogleda i uspio da tačno sagleda ovaj prolazni svet, tok događaja 
i odvijanje krupnih zbivanja; kako je ovaj mizerni svet mesto muke 
i polazna stanica za onaj svet, to svaki atom koji iz tmine ništavila 
izbija na svetlo postojanja, nužno neodložno da preseli iz sveta pro
laznosti u svet večnosti. Svakako, sigurno je da će se iz kuće pro
laznosti iseliti u mesto večnosti, kako je rekao uzvišeni bog: »Svaka 
duša okusiće smrt«. 

Prema tome pametan je onaj koji ide putem dobročinitelja 
.i koji shvata da će sigurno biti ubrojan među ljude koji će se skloniti 
u sj'enci svOijih drobročmstava pa je došao diO ubeđenja da j:e najbolji 
put da sagradi muslimanima i vernicima jedan mahalski mesdžid i 
dve časne džamije. Postupajući prema uzvišenoj sadržini časnog 
hadisa veličanstvenog prvaka poslanika i oslonca vernika - neka je 
božja milost i spas s njim do sudnjeg dana- koji kaže: »Ko sagradi 
božji hram, bog će mu sagraditi kuću u raju« 2, - sagradio je ođ 
svog najboljeg imetka i najizvrsnije zarade jedan mesdžid i dve dža
mije, čriije j:e granlice suvišn!O od!ređivati, u bogomčuvanom Prizrenu i U 
kasabi Zinova u nahiji Opolje, u kadiluku Haslar3 i uvakufio ih i 
zaveštao u ime boga uzvišenog, tražeći njegovo zadovoljstvo onoga 
dana kada će se čovek skloniti u senci svojih dobrih dela. 

Pošto je (dobrotvor) postavio kao uslov da se u njima klanjaju 
pet dnevnih namaza i džuma, to je carskom dozvolom klanjana 
džuma i pet dnevnih molitvi. 

Pomenuti dobrotvor - neka bog udvostručuje njegova dobra 
Clela do smaka sveta - zaželw je dia ovaj mesdžid i džamije, lroje je 
sagradio, budu u ispraJVnom stanju i da opstanu do konca vekova i 
smaka sveta. 

• Kur'an. 
3 Za ovaj kadiluk kojd se zvao 

· Havas-i Prizren i Hasler, Hadži Kal
fa kaže da je to »naročiti kadiluk 
koji pripada ovom sandžaku«. No
vaković, n. m., misli da su to dobra 
prizrenske gospode i velikaša koja 
su se po povlasticama zasebno upra
vljaLa. Podaci koje pruža ova vakuf-

nama jasno upućuju da je kadiluk 
Haslar obuhvatao Opoljsku nahdju i 
Goru sa sedištem u Zinovu, dana
šnjem selu Brodosan (Brodosavce). 
On se zvao Ravasi Humayun (Mu
himme, XVIII, br. 266), Gora ve Ha
vasi Prizren (Muhimme, 58, br. 856) 
ili samo Hasler ili pak Ravasi Pri
zren (Muhimme XVIII, br. 60). 
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U tu svrhu uvakufio je i :zaveštao u bogomštićenom Prizrenu 
dvadeset pet dućana koji se graniče sa dućanima Ahmeda sina Evre
nos-begova• i javrnrim putem; tri dućana, !roje je kupio od Sulej
man-hodže; četiri dućana, koje je kupilo od Derviša sina Sir-.· 
Merdova, pet dućana koje je kupio od Hadži-Sabana i karavansaraj1 

koji se graniči sa Jakub-begovim mesdžidom6 i javnim putem kao 
i dućane koji se nalaze sa spoljne strane karavansaraja. 

Takođe je uvakufio i zaveštao deset dućana koji se nalaze ispred: 
pomenutog karavansaraja, a između dve reke; deset dućana koji se· 
nalaze na početku čaršije u blizini gvožđarskih dućana7 u mahali 
Džami-i Atik (Stare džamije)8 blizu mosta pokojnog Sudžudija9 izo.. 

• Ahme-beg sin Evrenos-bega bio 
je jedan od najvećih akindžiskih vo
đa druge polovine XV veka. Jastre
bov misli da je on zauzeo Prizren 
(Stara Srbija i Albanija 50) i tu do
bio nadimak Gazi. Mi to primamo 
sa rezervom, jer nemamo nikakvu 
potvrdu o tome, a on nikad nije na
vodio dzvor. Ahmedbeg je vrlo ak
tivno učestvovao u borbama okio za
uzimanja Albanije. Kada se aprila 
1478 sultan Muhamed II uputio na 
Skadar, poslao je kao prethodnicu 
Ahmed-bega Evrenosovića i Omer
bega Turhanbegovića da oprave pu
teve i mostove. Ahmed-beg je bio 
na čelu vojske koja je šest meseci 
opsedala Skadar i zauzela ga (Tacut
Tevarih 562-566; Tarih-i Solak-ade 
256). Iz ove vakufname vidimo da je 
on imao u Prizrenu dućane i da je 
Kukli-beg od njegovog sina Meh
med-čelebije kupio baštu. 

• U tekstu upotrebljena množina 
kiirbiinsaraylar, ali mi smo preveli 
jedinom, jer se niže vidi da se radi 
o jednom karavansaraju. Ovaj ka
ravansaraj zvao se Mirihan. Tu je 
sada nova pijaca. U doba Jastrebova 
(sedamdesetih godina prošlog veka), 
taj je han služio svojoj nameni i 
nalazio se u rukama vlasti koje su 
ga oduzele od Mahmud-paše Rotu
la. Mahmut-paša Eotul ga je silom 
bio uzeo od mutevelije Kukli-begova 
v:akufa. (Podaci 114, nap. 3). 

• Ovaj mesdžid koji je tokom vre
mena restauriran više puta, pretvo
ren je u džamiju i naziva se Arasta
džamija, po Arasta čaršiji u Prizrenu 
koja je izgorjela juna 1853. U Prizre
nu džamiju nazivaju i Jakub-bego
vom, a Jastrebov (Stara Srbija 50) 
je naziva Evrenos-begovom džami
jom, tvrdeći da ju je sagradio Evre
nos-beg, potomak Gazi Evrenos-be
ga. U Hronici Tahir-efenddje piše da 

ju je sagradio Jakub-dede Evreno-· 
sović. Jastrebov navodi da je ova 
džamija sagrađena 1585 povodeći se· 
m natpisom na jednoj česmi koju 
je sagradio Evrenos-beg Evernoso
VIić. Međutim, graditelj džamije je· 
Jakub-paša ili Jakub-dede Evreno
sov:ić, a kako iz ove vakufname vi
dimo, ona je sagrađena pre 1526 go
dine. Međutim, nismo mogli da u
tvrdimo odnos Jakub-paše i Ahmed
bega Evrenosovića, i jednog kasnijeg 
potomka po imenu Evrenos-bega, 
koji je u Prizrenu 1583 podigao če
smu. Ovaj Evrenos-beg pominje se 
i u dv:a turska fermana. U jednom 
fermanu iz 1564 g. naređuje se prd
zrenskom begu da pregleda knjdge i 
račune pokojnog Evrenos-bega i da 
ih pošalje u Carigrad, a u drugom 
iz iste godine naređuje se prizren
skom begu da pregleda račune mu
tevelije vakufa pokojnog Evrenos
bega (G. Elezović, Iz carigradskih 
turskih arhiva, Muhimme defteri, 
Bgd. 1950, 169, 170. 

7 U tekstu Timurr;iler dukćinlan 
kurbunda. 

• Ciimi<i<atik (Stara Džamija) je· 
ustvari crkva sv. Bogorodice Ljevi
ške. Jastrebov (Stara Srbija i Alba
nija 40, Podaci, 70; R. Grujić (Enci
klopedija St. Stanojević, s. v. Pri
zren; P. Kostić, Crkveni život pravo
slavnih Srba u Prizrenu i njegovoj. 
okolini u XIX veku. Bgd. 1928, 72) i 
drugi istoričari tvrde da je ta crkva 
pretvorena u džamiju u drugoj polo
v:dni XVIII veka. Međutim, iz ove· 
vakufname vidimo da je to bilo pri
je 1538 godine. Zato ima niz drugih 
dokaza. Ta se džamija zvala Fet
hiya. U jednom natpisu i u jednom 
dokumentu jednog prizrenskog si
džila džamija se naziva Fethiye ea
mi-i ~erifi. Sem toga nekoliko izvo
ra izr·ičito kažu da je sam Fatil:J. cr.-
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među dve reke i pedeset dućana što ih je sazidao na Starom pazaru10• 

Dalje je uvakufio i zaveštao tri kilera što ih je sagradio iza 
·dućana u Starom pazaru kao i čardake IJlia njima sagrađene. Dalje je 
uvakufio i vodu od mlinova sa dva vitla (okna) koju je kupio od 
:Husrev-čeleb:ije sVle do Atmejdana, musal1e11 i Dorrjih bašta. Još je 
uvakufio i zavešao karavan saraj sa prizemljem i spratom koji je 
sazidao blizu Starog pazara na zemjlištu Balaban-čelebije, a koji se 
sa sve četiri strane graniči javnim putem i rekom Bistricom12 • 

Dalje je uvakufio i zaveštao karavan saraj, koji je sagradio na 
zemljištu koje je kupio od Ferhad-bega i Daud-vojvode, a koji se 
graniči imanjem terzi-Abdije i Hasana sina Abdulahova i crkvom 
te javnim putem sa dveju strana13 • 

Dalje je uvakufio i zaveštao hamam koji je sagradio u kasabi 
Zinovu u kadiluku Haslar14• 

U samom Brizrenu uvakufio je i zaveštao bostan koji je kupio 
od Mehmed-čelebije sina Ahmed-begova, a koj'i se gram.iči Tabačkom 

kvu pretvorio u džamiju. U pamenu
toj Tahirovoj hronici stoji: 

J- _, v-i ,:.5JI ~)\ J~ -.il..i: ,).;. ć_li _, 

{! l &-f. 

• • • • ---~ C:: l:-- _, J:=-11 J IF"-~ 
Fatih Mehmed han je lično pretvorio 
Najveću crkvu i klanjao sa svima 

nama 
Ona je nazvana »Stara« (Atika) i 

»Džuma-džamija«. 
U jednom drugom natpdsu koji je 

zabeležio •i u ruskoj transkripciji dao 
Jastrebov, nalazimo reči: 

..;:=e et:-.)_;) .,j_)) J~ 

.;.tl J.,. e; ..s~~~ 
Ovo je Stara džamija nazivaju je 

Fethija 
Hvala bogu što je Fatih oduzeo. 
Sve to i niz drugih dokumenata, 

koje ćemo detaljno izložiti u poseb
nom radu, govore jasno da je crkva 
pretvorena u džamiju još u doba 
Fa tiha. 

• Sudžud1 (Sucudi) je turski pes
nik iz perioda sultana Selima i prvog 
perioda sultana Sulejmana. Prema 
Latlfiu (Tezkire 183-4) bio je sHah
darski ptsar, dok je, prema Sureji 
(Sicill-i osman'i III, 9) i S. Samiu 
(Qiimiis uL a-Uim IV, 2538) bio 
pisar divana protežiranjem Piri-paše. 
Opevao je u rimovanoj prozi i sti
hovima osvajanja sultana Selima u 
posebnom delu koje nosi naslov Se
lim-name, a nalazi se u biblioteci 
'Topkapu saraja, Revan Ktp. broj 
1284/I (v. Agah Sirri Levand, Gaza-

vatname!e1· ve Miha!op!n A!i Bey'in 
Gazaviit - namesi, Ankara 1956, 25), 
u Nat. Bibl. u Beču i Bibl. Nat. u 
Parizu. Levend ga naziva Kalkan
delenli Sucudi - Sudžudi iz Tetova. 

Turskti hroničari se ne slažu u 
Sudžudijevom poreklu. Dok Lattj'i 
uzima da je rodom iz Prizrena, dotle 
Sureja 'i š. Sami: misle da je iz Te
tova. Teško je dati odluku o tome 
ko je u pravu, ali mi smo skloni da 
verujemo da je iz Prizrena i to ne 
samo zato što je Latm bio takoreći 
njegov savremenik, već prvenstveno 
stoga što je u Prizrenu sagradio most 
kako se vidi iz ove vakufname. U
mro je pre 1538, pošto se u vakuf
nami pominje kao pokojni. 

10 Stari Pazar (Eski pazar) se na
lazio na Merdžanu pokraj reke Bi
strice između drvenog mosta koji se 
zvao »Na!et koprilsil<< (od ta•net ko
prusu = prokleta ćuprija) i kamenog 
mosta preko koga je išao poštanski 
put za Skoplje (Podaci 115, nap. 21). 

11 Mttsana ili namazgiih je navod
no podignuta na brzinu prilikom o
svajanja Prizrerla. Nalazila se na 
izlazu iz Prizrena, na putu koji vodi 
za Đakovicu. Sada ne postoji. Neke 
musale su se do danas sačuvale, mao 
ona u Prištini, samo je tokom vre
mena pretrpela mnoge opravke i 
pro mene. 

12 Ovaj karavansaraj koji se nala
zio blizu S~rog pazara, danas ne 
postoji. 

13 Ni taj karavansaraj danas ne 
postoji. Ne znamo gde se nalazio. 

" Od toga hamama postoje samo 
ruševine. 
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mahalom15 i jarkom vode, javnim putem i vakufskom baštom. Sve' 
ovo je njegovo selište? u kome se nalazi bašta koja se sa dveju strana 
,graniči javnim putem, sa jedne strane Tabačkom mahalom a sa 
jedne strane livadama građana. ' 

Dalje j'e ruvakufri.o i ~veštoo lepu baštu sa voćlmma1 V!inogre.
.dom i lozom i sve ono što toj bašti pripada, a nalazi se u okolini (?) 
Prizrena, ispod At-mejdana i graniči se sa četiri strane javnim 
putem i jazom za pojenje stoke16• 

Dalje je uvakufio i zaveštao pet vodenica u jednoj zgradi u 
:zaštićenom Prizrenu, blizu Starog pazara, koje su poznate pod ime
nom »Vodenice Paštrovića« 17 ; jednu vodenicu od jednog okna u za
.štićenom Prizrenu u blizini Saračke čaršije18, kupljenu od Radosava 
i Anke, koja se nalazi pod istim krovom sa vodenicom Mustafe 
Popovića 111 • 

Zatim je uvakufio i zaveštao četiri vodenice u jednoj zgradi 
koje rade na reci Toplusi. 

Takođe je uvakufio i zaveštao četiri vodenice u dvema zg:va
~dama koje se nalaze u selu Rapči20 u kadiluku Haslar. 

Dalje je uvakufio i zaveštao karavansaraj sa prizemljem i .spra
tom koji se nalazi u zaštićenom Skoplju u Bojadžiskoj mahali, agra
niči se sa četiri strane rekom Seravom, a sa tri strane javnim putem21 • 

Još je uvakufio i zaveštao dva karavansaraja koje je sagradio u 
gradu Lešu, pedeset dućana, čardake sa prizemljem i spratom, zgradu 

·što je sazidao za (čuvanje) sena i slame i svoj hamam. 
Isto tako uvakufio je i zaveštao karavansaraj sa priz.emljem i 

spratom koji je sagradio u samom Skadru; karavansaraj koji je 
sagradio u selu Makoš u Dukađinskoj nahiji22 ; karavansaraj sa pri
zemljem i spratom koji je sagradio u blizini tvrđave Dukađina211 , ka
ravansaraj koji je sagradio u selu Klumine24 ; karavansaraj koji je 
_podigao u luci Vaspas25 ; karavansaraj koji je podigao u selu Go-

15 Tabačka mahala (Dabaglar ma
haUesi) nalazila se kao i danas ispod 
Silzi:jeve džamije. Pomin:je se i u 

.Suzijevoj vakufnami iz 1513 godine. 
'" Jaz za pojenje. stoke (sigir su} 

zvao se kasnije Suzi-su (?) Nalazio 
. se izvan Prizrena, blizu musa.lle, na 
putu za Đakovicu. (Jastrebov, Po
daci 115). 

" U orig, Pa$tro-oglu degirmen
Jeri. Danas ovu vodenicu zovu Etem
agina vodenica (Etem aganln degir
meni). 

u U orig. Sara!;lar car~usu kur
bunda. 

19 U orig. Papas-o!]H Mustafanin 
degirmenile. 

' 0 Selo Rapča, Vrapča (u tekstu 
Rača) se nalazi u Qpoljskoj nahiji. 
Pominje se i u Dušanovoj hrisovulji 
. (GSUD XV, 280). 

P.rilo.zt ZAl orfientalall fllologijll 

21 To je onaj han u Skoplju koji 
je postojao do pre kratkog vremena 
i zvao se Živa-han. 

"' Ovo selo se i danas tako .:wve. 
Nalazilo se u Dukađinskoj nahiji. 

23 Dukađinska tvrđava se docnije 
zvala Doda kalesi i nalazila se blizu 
sela Kalisa. Selo K.alis je u XIX 
veku, sa obližnjim selima, pretstav
ljalo posebnu nahiju koja je pripa
dala Prizrenskom sandžaku. 

•• Selo Klumine (Klomje) nalazi se 
dzmeđu Kalisa i Sv. Spasa po toku 
reke Crnog Drima. 

25 Vaspas (Vao i pasit) - selo na 
Dukađinskom drumu između Skadra 
i Prizrena, blizu mosta gde se pre
lazi DI'iim. Ovaj karavansaraj su ra
nije zvali Hani Vaspasit. Tu su re
dovno prenoćivali kividžije kada su 
putovali iz Prizrena u Skadar • 

u 
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den(?)u; ka:ra'V'ansalfaj koji je podigao u selu Mamuši27 u Prim-enskom 
kadiluku; karavansaraj koji je podigao u selu Sopotnici koje pripada 
Skopskom kadiluku28• · 

Sve kilere i ambare koji su sagrađeni u blizini svih tih karavan
saraja uvakufio je pod uslovom da karavansarajdžije i druge osobe 
koje u njima stanuju drže pomenute kilere i ambare pod zakup i da 
novac koji će se dobiti od kirije utroše za opravku karavansaraja. 
A ako to ne bude dovoljno i bude potrebno da se potroši više, neka 
potroše od vakufskih prihoda, tako da se karavansaraji ne zapuste, 
već da budu u dobrom stanju. 

Neka se svi moji karavansaraji koji se nalaze na ma kom mestu 
skopskih i carigradskih drumova čuvaju, čiste i metu, a licima koja 
tu dužnost vrše neka dnevno daju po dve akče. 

Takođe je propisao da se novac koji će se dobiti na ime kirije 
od karavansaraja, čardaka sa prizemljem i spratom i hamama, koje 
je podigabl u Skadru i u Lešu, troši za popravke ktaxavansaraja koje je 
za božju Ljubav s:ag:radio n:a drumo:vima Dukađina29 i Carigrada. Za 
plarte Otn!ima kolji ih čuvaju i metu neka se, sa znianjem lokalnih kadija, 
potroši po dve akče dnevno. Neka j e us'lov d:a oni koji čuvaju, istbvre
meno sami čiste i metu. Međutim ako, dođe n:eiki drugi i izjav!i »J a želim 
da se staram za vakuf« i ako se prihvati (dužnosti) čuvanja, čišćenja 
i metenja uz nagradu od jedne akče, neka mu se da, a višak novca 
neka se priključi vakufu. 

•• Selo Goden nalazi se nedaleko 
od Vaspasa. 

" Mamuša je selo blizu Prizrena. 
Stanovnici mu govore samo turski i 
mažu da su dovedeni iz Anadolije. 
Ovaj karavansaraj je sada porušen. 
Jastrebov mislđ da je bio u selu 
Namzi u Lumskom okrugu (Stara 
Srbija i Albanija 212). Međutim, u 
oba naša prepisa je jasno napi
sano Mamuša i navodi se da selo 
pripada Prizrenskom kadiluku, dok 
selo Mamzi nije pripadalo tom ka
diluku. 

•• Ovo selo se nalazd blizu Skop
lja. I danas se tako zove. 

•• Dukađinski drum je povezivao 
Prizren sa Skadrom i Jadranskim 
morem. Prema Hanu (Kroz porlečinu 
Drima i Vardara, skopski prevod od 
Mihajla Uića, Beograd 1876, 315-348) 
ovo je ustvari stari rimski drum koji 
je vodio :iz Leša za Niš i išao preko 
Danja, prelazio Drim, udarao na 
Mirditske planine i izlazio na Duka
ciijski han pokraj planine Puka, do
lazio do obale Drima i dopirao do 
Sv. Spasa (Vao i Spasit). Ovde se 
put cepao na dva kraka: jedan je 
prelazio Drim i u pravcu severa išao 
za Dakovicu, a dru~ dolinom Drima 
vodio u Prizren. OV'aj drugi krak 
je preko Vezirovog Hana i Veziro-

vog Mosta izlazio na Kuks, Lum Ku
lu, Salči, selo Veznicu i posle tri sa
ta hoda stizao u Prizren. UV'iđajući 
važnost ovog druma, Kukli-beg je
na njemu izgradio niz karavansa11aja. 

Smatramo da je neodrživa Jireče
kova tvrdnja da su putevi kroz Al
baniju, kojima je za vreme stare· 
Srpske države išla trgovina sa Ja
dranskog mora, bili gotovo rasečeni 
i trgovačke stanice uništene, naro
čito put koji vodi sa ušća Bojane i 
sa Drima preko Skadra u Prizren i 
Kosovo Polje (Die Handelstrassen 
und Bergwerke von Serbien und Bo-· 
snien wahrend des Mitrelartes, Prag. 
1879, 62-68). Ovo bi se moglo odno
siti na kasniji period kada se u većoj 
mjeri javila hajdučija, koja je uosta
lom postojala po svim drumovima. 
Pa i sredinom XIX veka kada je· 
oViim krajevima vladala prava anar
hija, trgovina Prizrena je bila okre
nuta ka Skadru. Preko Skadm je
roba odlazila u Austriju i uvoziLa se 
iz nje (Emile Wiet, consul de France 
a Scutari, Memoire sur la pachalik 
de Prizrend, Bulletin de la societte 
de geographie, octobre 1866). Pa i u 
doba kada je Nušić putovao u Pri
zren za kadar, stalno su u oba prav
ca išli karavani robe (S Kosova na. 
Sinje More, na više mjesta). 
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Za čuvanje i opravku mosta koji je on sagradio na Vardaru u 
tetovskom kadiluku30, odredio je trista šezdeset akči godišnje. Za 
čuvanje gaja koji je potreban za most i koji se nalazi iza mosta 
odredio je godišnje 360 akči, pod sledećim uslovom: ko god ga od 
stanovnika sela Zeline, koje je blizu mosta, bude čuvao, neka mu se 
na ime nagrade da 360 akči godišnje. 

Dalje je odredio tetovskom kadiji kao nagradu za nadzorničku 
dužnost 60 akči godišnje pod uslovom da nikom ne dozvoli da se 
pomenuti. gaj seče kako se ne bi nanela šteta mostu. 

Pomenuti dobrotvor je uvakufio i zaveštao od svog najčistijeg 
imetka i najlepšeg blaga 50 hiljada novih srebrenih akči koje su u 
opticaju, a koje je sam vladajući sultan dao kovati, i to nakon što ih 
je izdvojio (iz ostalog svoga imetka). 

On je sam sa svoje strane postavio svoga oca Hajrudina sina 
Iljasovog upraviteljem (mutevelijom)31 svoga vakufa. On je pome
nutu sumu i sve ove vakufe izdvojio iz svog vlasništva i sve to njemu 
predao. Kako mu je šeriatski sud dozvolio da vrši (mutevelisku du
žnost), on je u potpunosti primio i preuzeo mutevelisku dužnost nad 
pomenutim vakufom i pomenutu sumu te uzeo navedeni va:kuf u svoje 
ruke. 

Pomenuti zaveštalac odredio je da uprava nad celokupnim va
kufima, raspolaganje njima, menjanje, preinačavanje i izmene, otpu
štanje i smenivanje imama, mualima i drugih službenika bude za 
njegova života u njegovim rukama. A kada se on odlukom svevišnjeg 
boga preseli iz kuće prolaznosti u dvore veonog života, onda pravo· 
vršenja promena i izmena neka bude u rukama mutevelije. 

A kada se njegov pomenuti otac preseli u drugi svet, neka bude 
mutevelija jedan od najsolidnijih i za interese vakufa najkorisnijih 
muških oslobođenih robova pomenutog dobrotvora. Neka potomci 
oslobođenih muških robova, koji su najsolidniji i po vakuf najkori
sniji, budu mutevelije s kolena na koleno i sa generacije na genera
ciju. Neka nazir (nadziratelj) bude jedan od rođaka pomenutog za
veštaoca s kolena na koleno i sa generacije na generaciju, i to onaj 
koji je najsolidniji i za interes vakufa najkorisniji. 

Samo ako mutevelija i nazir pričine vakufu štetu i gubitak, 
neka aktivni kadija, uz saglasnost džemata, hatiba i muezina naznači 
za mutevelisku i nazirsku službu one najbolje muslimane koji su 
pogodni, vešti i vakufu najkorisniji. 

Međutim, ako njihova šteta vakufa nije očigledna, neka mute
velija ne bude lice koje nije njegov oslobođeni rob, a također nazir 
neka ne bude lice koje ne potiče iz njegove rodbine. A kasnije, kada 
oni izumru, neka tada aktivni kadija na izloženi način, sa znanjem 
hatiba, muezina i džemata, postavi za mutevelisku i nazirsku službu 
ona lica među najboljim muslimanima koja su pogodna i vična po-

u Ovaj Kukli-begov most na Var
daru blizu sela Zeline postoji i danas. 

u Prema Jastrebovu (Podaci, 114, 
nap. l) posle Kuklibegovog oca mu
tevelije su bile ovim redom: mlađi 
brat Kuklibegov Sulejman-beg, sin 

ovog Etem-beg, Ali-beg, Muhamed
beg, Hajrudin-beg, Sulejman-beg, 
Ismail-beg, Ethem-beg, Hajrudin
beg, Ethem-beg, Sejfudin-beg, i Ma
lić-beg koji je bio mutevelija za vre
me Jastrebova. 

ll* 
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slovima. I neka aktivni kadija ne prenese službu jednog službenika 
na drugo lice bez znanja džemata. 

Pomenuti dobrotvor - neka ga milostivi gospodar pomogne u 
svim poduhvatima - također je propisao da se pomenuti dućani 
i! vodenice, kao i navedene sobe i stanovi, daju u zakup po propisima 
~riata, a da se pomenuti iznosi daju pod interes dozvoljen šeriatom; 
da se od novca stečenog od zakonske zakupnine i kamate daje mute
veliji dnevno po deset akči, pisaru dnevno pet akči, a naziru vakufa 
takođe pet akči - a koji su u službi vakufa u samom Prizrenu i 
kadiluku Haslar (Hasovi). 

Neka pomenuti mutevelija sa svojim nazirom i pisarom obiđe 
i pregleda jednom godišnje sve vakufe koji se nalaze u svim kraje
vima, neka ono što je porušeno u karavansarajima, kilerima, mosto
vima poprave. Neka po jedan obračunske defter, sa znanjem kadije, 
uzme mutevelija, a jedan nazir. 

Dalje je propisao da se hatibu i imamu časne džamije u kasabi 
Zinovu daje dnevno četiri akče, mualimu dnevno dve akče, njegovom 
llallleniku jedna akča dnevno, dvojici muezina po dve akče, kajimu 
fčistaču) džamiju pola akče dnevno. 

Dalje je odredio da se dnevno prouče po dva džuza i to jedan 
11a dušu njegove majke, a sevap drugog neka poklone svetloj duši 
'UZ\1\išenog prvaka poslanik:a, odabranika Muhameda. Odredio je da 
pomenute džuzove čitaju muezini (uz platu) od jedne akče dnevno 
tako da njihova plata iznosi tri akče dnevno. 

Zatim je odredio da se hatibu časne džamije u zaštićenom 
Prizrenu da dnevno četiri akče, mualimu dnevno dve akče, njegovom 
~eniku dnevno jedna akča, dvojici muezina po dve akče dnevno 
1 svakom kajimu po pola akče dnevno. 

Da bi se svakog petka proučilo šest ašera, odredio je tri i po 
akče. Neka se jedna od ovih akči da sermahfilu, a dve i po akče 
neka pripadnu petorici čitača ašera. Neka sevap pro učenih ašera 
sermahfil pokloni svetloj duši uzvišenog prvaka nad poslanicima 
Muhameda odabranika, a dve ašere neka muezini prouče za dušu va
kifove majke. Neka muarif časne džamije prouči jedno ašere, tako da 
mu se plati dnevno po jedna akča i to pola za proučeno ašere, a pola 
xa muarifsku službu. Neka dve ašere prouče imam i muezin mesdžri.da 
Hadži Kasim ove mahale32 • Imam u pomenutog mesdžida odredio je 
dnevno dve i po akče, a njegovom muezinu sa kajimskom službom 
akču i liD' dnevnO!, tako da sa pol:ovioom akče za čitanje ašera u dža
miji ima dve akče dnevno, a njegov imam, sa polovinom akče za čita
nje ašera da ima tri akče dnevno. Mualimu je odredio dve akče 
dnevno, a njegovom zameniku jednu akču dnevno. 

., Ovaj mesdžid je kasnije pre
tvoren u džamiju i kao talmv postoji 
i danas. Nalazi se u istoimenoj ma
hali u ulici Mustafa Bakije br. 10. 
Prema Kostiću (Crkveni život, 93) 
IDa tom mestu je bila crkva posve
.Cena bogojavljenju. Međutim mi ni
:smo našli nikakvu potvrdu za to ni
-ti pak postoji neki pomen o tome 

u narodnom predanju. O graditelju 
d~amije nemamo nikakvih podataka. 
Autor hronike kaže da je bio iz Ana
dola i po zanimanju veterinar u slu7 

žbi Kukli-bega. Ovo može da bude 
tačno, jr vidimo da Kukld-beg odre
đuje izvesne dužnosti i nagrade ima
mu i muezinu ovog mesdžida. 
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Dalje je propisao: »Ako se odredbom uzvišenog Boga budena 
.~b m drugi svet u samom PlriZTetnu i tu mi bude grob, .n.el:ta 
'~alti dan posle podilevne molitve prouče dva čitača po jedno ašere• 
ii Kurana i neka sevap poklone mojoj pokojnoj duši i pomole se«. 
Svakom je doredio dnevno po jednu akču. 

Zatim je odredio za sveće i hasure pomenutih mesdžida po 
jednu akču. · · · · 

Kao nagradu za nadzor odredio je prizrenskom kadiji godišnj~ 
·150_ ak~i, a kadiji u Hasovima 100 akči.. Dalje je odredio svakom: 
baštovanu dveju bašta po dve akče dnevno, pod uslovom da poprav
ljaju ogradu ti.h bašta, da ih navodnjavaju i čuvaju njihove voćke i 
ostale Elodove. Ali, trošak za vinograde, lOze i ostalo, neka mutevelija 
da iz vakufa. Njih (bašte) je uvakufio i zaveštao. tekiji koja se nalazi 
bli:z;u musale33, njenim gostima, putnicima i namemicima. 

Pročelniku tekije ođredio je tri akče dnevno. Neka jedna bude 
za čišćenje bunara, za kofu i uže, a dve akče neka budu za opravak: 
ograđenog dvorišta nama:z;gaha i za ostale njene potrebe. Prihod .O<f 
,trave neka pripadne pročelniku tekije. Dalje je odredio dve akče 
dnevno za obrađivanje vakufske bašte, koja se nalazi u blizini tekije. 
Ako derviš tekije bude sposoban, on uzima takođe i te akče i neka ()tl 
obraduje pomenutu baštu. Ako on nije u stanju, onda neka se najmi. 
jed;ain baš~va1n i neka se njemu daju dve akče.·· 

Takođe je odredio jednu akču dlnevno za čuvanj·e i či.šćt'IDje kara-
va~DS&raaa koji se nalazi u blizlini časne džamije u kasabi Zmovu. On je: 
postavio ovakve uslove: ako neko od službenika, bio on imam, muezin 
ili ma· ko drugi, bude bio zemljoradnik, neka se njihova služba da 
drugilna. Neka početkom svake godine, obojica pomenutih kadija sa 
znanjem hatiba, muezina i džemata. pregledaju prihode, rashode i 
izdatke vakufa iz ustanovljenih deftera mutevelija, nazira i pisara,, 
neka izvrše obračun i to neka zavedu u svoje sidžile. Neka· jedan 
primerak izvršenog obračuna sa svojim ·potpisinla i pečatima daju u 
ruke.:rnuteveliji, a drugi naziru. Neka· im od plemenitog Boga bude 
prosto ~ prošteno i neka im je halal plata koju uzimaju za nazirskl.t. 
službu. 

Pomenuti zaveštalac je isto tako propisao: Neka mutevelifa" 
vakufa svake . godine potroši. u džamiji kasabe Zinova 500 akči za 
vreme rallnJaZa!nlsllrg i kuirban-ba(i<ram:a. nem :truva. jelo u pomenuta: dv.a. 
bajrama i pogosti siromašne i bogate muslimane posle bajramske 
molitve. Neka oni jedu sa zadovoljstvom i neka se pomole za dušu 
uzvišenog prvaka poslanika i za dušu dobrotvora. Za kuvanje hrane 
u dva pom:enuta bajraniauvakufio je i zaveštao dva kazaria i pedeset 
sini ja. 

Isto tako je odredio da se prihod svih ovih njegovih vakufa troši 
za potrebne opravke mostova, dućana i ostalih vakufa. Ako za. to 
nisu dovoljrii neka se uzme iz rashoda i neka se izvrše opravke. 

Kada je pomenuti dobrotvor završio iznošenje vakufskih pro ... 
·pisa i uslova i izdvojioiz svoga vlasništva, sve je pojedinačno predao 
--fV'Ome ocu Ha1rudinu; On je tO primilO i počeo da vrši sWju upra~ 

" -Ne znamo tačno gdje je bila ova 
tekija. Izgleda da je bila bektuiska. 

Tako. smo 'čuli "U ,Pmrenu. 
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ničku dužnost nad pomenutim vakufima. Iako je on (mutevelija) već 
raspolagalO (vakufom), pomenrutli dobrotvor reče: »Pošto po šeriatu ns 
pdSt'oji saglasnost o valjaJl'l.OIS'tli vakufa i obzirom na razmimoilaželnja 
o neopozivosti, prema rečima velikog imama Abu Hanife Numana 
ibni Sabita al Kufi-a34 neka je Bog zadovoljan njime, - kad se vakuf 
uvakufi on je opoziv. Radi toga, ja opozivam uvakufljenje ovog mog 
pomenutog imanja i sada je to još moje vlasništvo« i od pomenutog 
mutevelije zatraži() je gOire pomenuti valruf. Kada je htio d:a ga 
uzme, na to je pomenuti mutevelija Hajrudin rekao: »Prema rečima 
'dvojice uzvišenih imama Muhameda :ilbn Abu HaiSana aš-Saj'bani-ja35 

i Abu Jusufa ibn Jakuba al-Ansrurija311 - neka j'e Bog nj·im:a mdorvo
ljan - vakuf je Božije a ne dobrotvorovo vlasništvo. Pomenuti do
brotvor je pomenuti vakuf dobrovoljno i dragovoljno izdvojio iz svog 
vlasništva i mene je odredio za muteveliju i predao mi ceo vakuf, 
u celini i pojedinostima, te sam za to ja sada upravitelj vakufa. 
Prema pravnom shvatanju dvojica imama, u stvarima koje se uva
kufljuju boga radi, nije dozvoljeno njihovo vraćanje.« Tada se između 
njlih rawro dug sp101r i bila je potrebnJa odltulka kadije. Kada su dDšli 
da se spore pred tadašnjim sudijom čiji je potpis na pročelju ovog 
dokumenta, pomenuti kadija je doneo presudu prema pravnom shva
tanju dvojice imama o valjanosti uvakufljenja i. neopozivosti pome
nutog vakufa, kao i o valjanosti uvakufljenja i neopozivosti pomenu
tog novca prema shvatanju pravne škole koja to dopušta i presudio 
o valjanosti i izvršenju pomenutih uslova prema shvatanju velikih 
pravnika - mudžtehida. To je izrekao u prisustvu pomenutog dobro
tvora, smatrajući (ovaj vakuf) valjanim i na šeriatu zasnovanim. Tako 
su svi dućani, vodenice, stanovi, zemljišta i sve pomenute kuće postali 
pravovaljani, na šeriatu zasnovani vakuf, neopoziv u čemu se svi 
slažu, pa je registrovan, izričito postao večan, čist od svega onoga 
Ato bi moglo izmeniti njegovu pravnu prirodu i neopoziv prema uče
nju svih velikih pravnika (mudžtehida) -neka je bog s njima za
dovoljan! I nije nikome dopuštao da ništa mmja u ovom: pomenutom. 
vakufu i navedenim uslovima. I ko ga bude izmenio nakon što je to 
<!uo, onda će greh pasti samo na one koji ga menjaju. Zaista Bog sve 
čuje i sve ma. I ko pokuša da pokvari. jed!an od njegovih uslov·a ili 
da promeni i preinači jedan od njegovih propisa, ili da smanji nešto 
od dobiti sem pomenutog dobrotvora, neka ga stigne prokletstvo 
Boga, anđela i svih ljudi. A nagradu dobrotvoru daće darežljivi i 
plemeniti bog. 

Dogodlilo Se saistavljam.je (dokumenata) i svedočenje u prv'Oij de
kadi meseca plemenitog ševala 944 godine37 • 

•• Imam Azam tj. Numan b. Tabit 
Abu Hanife el-Qufi (699-767) je ve
liki islamski p~avnik, osnivač jednog 

. 6d četiri ortodoksna prnvca, tj. ha
.nefiskog, koji je po njemu i nazvan. 

•• Muhamed ibn Abi l-Hasan aš
Šajbani (725-805) je poznati islamski 

pravnik, učenik Abu-Hanife. 

•• Imam Jusuf (731-798) je veliki 
pravnik hanefiske škole. Za vreme 
Harun ar-Rašida bio je vrhovni ka
dija. 

•• Između 3-12 marta 1538. 



Prizrenac K~kli beg i njegove zadužbine 

Svedoci: 
Mevla:na Hadži Saban, hatib u Džami-i 8ltik 
Mevlana Mehmed sin Mustafe, hatib u Džami-i džedid88• 

Pisar slova Turgut, sin Abdurahmanov, hatib i ostali 

lM 

U prepisu koji se nalazi u prizrenskom sidžilu, nalaze se još 
sledeći svedoci: 

Sinan Dede, sin Alije, muezin 
Mevlania. Abdi Hodža, sin Husama, mualim 
Husejn, sin Nesuha, imam 
Mustafa Orudž, mualim 
Sejd!i Hodža (sin) Sir-Mlerda, mualim 
Muharem Hodža, sin Dženani-a 
Davud sin Hadži Alije, muezin 
Ejnebeg, sin Alije, spahija 

Husejn Dede, sin Jusufov 
Pisar Ramadan, sin Mustafe 
Hadži Alija, sin Mustafe 
Husejn, sin Kasimov, vojnik 

•• Jedine podatke o ovoj dtamiji 
koja se nalazila u čaršoiji daje nam 
autor pomenute hronike Tahir-efen
dija. On klale da je džamiju sagradio 
neki Mevlana Džafer-efendija koji 
je poginuo za vreme osvajanja Pri
zrena i tu sahranjen. 

Iako se ova džamija naziva C&mi.oi 
cedid (Nova džamija), ona je sagra
đena vrlo rano, kao što se i odavde 
vidi možda odmah posle osvajanja 
Prizrena, tj, posle pretvaranja crkw 
sv. Bogorodice nazvana Cami-i atik 
(Stara džamija), to je ova nazvaRa 
Cami-i cedid (Nova džamija). 
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ZUSAMMENFASSUNG 

DER KUKLI-BEG VON PRIZREN UND SEINE STIFTUNGEN 

Uber den Kukli-Beg, der in Serbien und Albanien zahlr:eiche 
Stiftungen griindete und dressen Nachkommen noch in Skoplje leben, 
war uns bisher nur wenig bekannt. Die Verfasser dieser Arbeit gaben 
auf Grund unveroffentlichten Ar~hivs- und anderen Materials viele 
unbekJannte Angaben tiber das Leben und die Stiftungen dieses turki
sehen Wiirdentragers bekannt und widerlegten viele bisher beste
hende unbegriindete Behauptungen. 

Der wahre Name Kukli-Begs war Mehmed-Beg; Er war Haj
rudins Sohn und der Enkel Kasi.ms. Der Familieniiberlieferung nach 
stammt seline F'1a!milliile aiU!S der Stadt Vama. Kuiklli.-Beg WUltde in der 
zweiten Halfte des XV. Jh. geboren und starb im Jahre 1555. Sein 
Vater lebte nJOCh im Jahre 1538, als Kukli-Beg seine Verwalter seiner 
zahlreichen Stiftungen ernannte. Kukli-Beg war Sandžakbeg vieler 
tiirkischen Provinzen am Balkan: er erwarb sich ein Riesenvermogen 
und errichtete zahlreiche Stiftungen: die Moschen in Prizren und 
Zinovo (heute Brodlosavac), die Vardar-Briickie nahe Tetovo, viele 
Karawansereien auf der Strasse nach Konstantinopel und Dukatin, 
zahlreiche Geschafte in Prizren und Leš (Albanien) usw. 

In dieser Arbeit sind bekanntgemacht unter anderen einige 
Inschriften der Stiftungen Kukli-Begs, ebenso der kritische Text, 
nebst Ubersetzung seiner Vakufm!ma, die die wichtigste tiirkische 
Urkunde fiir d1e Gesch:ichte Prizrehs im XVI. Jh. darstellt. Der tiir
kische Text der Vakufnama ist mit kritischen Anmerkungen, die 
Ubersetzung mit historischen Kommentaren verseh~n. 


